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001.01.1908

6700 8300 9900 11500

1001 1 - 6 M6 x 12 218x 242x 260x 277x

1002 1 - 6 M6 221x 245x 263x 280x

1003 5 3.5 x 16 32x 32x 32x 32x

1006 6 3.5 x 6 12x 24x 24x 24x

1007 5 M4 4x 4x 4x 4x

1009 5 ø8/4 4x 4x 4x 4x

1011 7 70 348x 396x 444x 492x

1012 7 11 126x 142x 158x 174x

1014 5 20 4x 4x 4x 4x

1015 5 ø22 4x 4x 4x 4x

1017 4B 46 4x 4x 4x 4x

1018 4B 43.7 8x 8x 8x 8x

1019 6 15 2x 4x 4x 4x

1020 7

95000
105000
115000
125000

1x
-
-
-

-
1x
-
-

-
-

1x
-

-
-
-

1x

1043 2
3 170 4x 4x 4x 4x

1063 6 635 2x 4x 4x 4x

1064 6 602 2x 4x 4x 4x

6700 8300 9900 11500

1065 6 520 4x 8x 8x 8x

1066 6 602 2x 4x 4x 4x

1067 6 295 2x 4x 4x 4x

1092 1
4A 120 12x 12x 12x 12x

1304 5 M4 x 18 4x 4x 4x 4x

1310 4A 30.4 2x 2x 2x 2x

1347 3 1257 2x 2x 2x 2x

1359 5 621 2x 2x 2x 2x

1360 5 621 2x 2x 2x 2x

1361 5 621 4x 4x 4x 4x

1362 5 613 2x 2x 2x 2x

1500 5 M6 x 5 2x 2x 2x 2x

1515 5 M6 2x 2x 2x 2x

2001 5L M6 x 12 1x 1x 1x 1x

2005 5R 100 1x 1x 1x 1x

2006 5R 10 2x 2x 2x 2x

2016 6 40 4x 8x 8x 8x

2021 5 1923 2x 2x 2x 2x

PVC

Nylon

Cikkszám Rész Leírás lépés Dimenzió
mm

Db a modellben
Cikkszám Rész Leírás lépés Dimenzió

mm

Db a modellben
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2022
2023
2024
2025

1A & 2
1A
1B
1B

2484
3106
3728
4350

3x
-
-
-

1x
2x
-
-

1x
-

2x
-

1x
-
-

2x

2027
2028
2029
2030

1A
1A
1B
1B

2484
3106
3728
4350

2x
-
-
-

-
2x
-
-

-
-

2x
-

-
-
-

2x

2033
1
2

4B
1898 10x 10x 10x 10x

2035 2 2476 1x 1x 1x 1x

2036 2
3 1511 4x 4x 4x 4x

2039 2
3 1535 2x 2x 2x 2x

2040 2
3 1535 2x 2x 2x 2x

2041 2
3 1963 2x 2x 2x 2x

2042 2
3 1963 2x 2x 2x 2x

2043 4A 416 2x 2x 2x 2x

2046 3 2484 1x 1x 1x 1x

2048 3 1318 1x 1x 1x 1x

2050
2051
2052
2053

4A

2484
3106
3728
4350

1x
-
-
-

-
1x
-
-

-
-

1x
-

-
-
-

1x

2054 2 1318 1x 1x 1x 1x

2055 1
4B 1511 12x 16x 20x 24x

2056 1 255 6x 8x 10x 12x

2057 4B 1184 3x 4x 5x 6x

2058 5 1923 2x 2x 2x 2x

2075

2076
3 1575

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

2089

2090
3 619

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

2091 2
3 175 2x 2x 2x 2x

2092 1
3 37 2x 6x 6x 6x

2093 1A
2 56 3x 1x 1x 1x

2094 3 426 1x 1x 1x 1x

2096 3 619 2x 2x 2x 2x

2098 5L 1923 1x 1x 1x 1x

2099 5R 1923 1x 1x 1x 1x

2100 2
3 425 2x 2x 2x 2x

2101 2 1963 1x 1x 1x 1x

4201 4A M6 x 45 2x 2x 2x 2x

5001 3 33 1x 1x 1x 1x

5002 3 33 1x 1x 1x 1x

6060 4A ø12/6 2x 2x 2x 2x

6700 8300 9900 11500
Cikkszám Rész Leírás lépés Dimenzió

mm
Db a modellben
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„MIRE ÜGYELJÜNK AZ ÜVEGHÁZ FELÉPÍTÉSE ELŐTT“ 

Az üvegház elhelyezése és lehorgonyzása 
Javasoljuk, hogy az üvegházat kizárólag olyan helyen állítsa fel, amely nincs kitéve nagyobb szélnek vagy széllökéseknek. Semmiképpen se állítsa 
fel az üvegházat olyan nyílt helyre, amely szélnek van kitéve. 
Az üvegház alapzatra történő felállítása:  
Nincs szükség alapozásra, az üvegházat csavarozza hozzá közvetlenül az alapzathoz. Ha az üvegházat hagyományos tégla alapzatra állítja fel, akkor tartsa be az 
összeszerelési útmutatót, amelyben megtalálja az alapzat javasolt méreteit is. Az üvegházat mindig hozzá kell csavarozni az alapzathoz, vagy pedig más módon kell 
lehorgonyozni több helyre (a csavarok helyzetét az összeszerelési útmutató „Tégla alapzathoz történő lehorgonyzás“ képe ábrázolja). 
Felállítás alapzat nélkül:  
Az üvegházat hagyományos tégla alapzat nélkül is fel lehet állítani, de ebben az esetben meg kell vásárolni az opcionális tartozékok közül az acél alapvázat, amely a tégla 
alapzat helyettesítésére és az üvegház szerkezetének megerősítésére szolgál. Az üvegházat sík területre kell felállítani, mégpedig olyan talajon, amely elbírja az üvegház 
lehorgonyzását is. Ha bármilyen kétsége merülne fel a tekintetben, hogy a talaj elbírja-e az üvegház lehorgonyzását, akkor inkább máshová állítsa fel az üvegházat, vagy 
pedig készítsen hozzá tégla alapzatot. Az acél alapzatot megfelelően le kell horgonyozni a földbe (az alapzatot csak akkor horgonyozza le a földbe a mellékelt cövekekkel, 
ha teljes mértékben biztos abban, hogy a talaj elbírja az üvegházat - a Cseh Köztársaságban és a Szlovák Köztársaságban határozottan nem ajánljuk ezt a megoldást). A 
következőket javasoljuk például - az alapzatban előkészített rögzítő furatok (összesen 6 ilyen furat van, az üvegház típusának függvényében) alá helyezzen a földbe beton 
horgonyokat, pl. ásson ki egy kb. 40 cm mély lyukat, helyezzen bele egy 40 cm hosszú, Ø 100 mm PVC szennyvízcsövet, majd temesse be a cső környékét földdel. Ezután 
öntsön az üres csőbe betont. A beton száradását követően horgonyozza le a bele az üvegház alapzatát csavarok és tiplik segítségével (a csomagolás nem tartalmazza) a 
rögzítési helyeken (a cövekek számára kijelölt helyeken).  
Soha ne állítsa fel az üvegházat homokos talajon – ilyen helyeken ugyanis problémát okozhat az üvegház lehorgonyzása.  
Az üvegházat hozzá kell rögzíteni az acél alapzathoz (az összekötő csavarok nem részei a csomagolásnak – mivel modellenként eltérőek).  

Ne állítsa fel az üvegházat lehorgonyzás nélkül a puszta földre!! 

Biztonsági előírások 
Javasoljuk, hogy az összeszerelés során használjon személyi védőeszközöket (munkavédelmi ruházatot és lábbelit, erős munkavédelmi kesztyűt, szükség esetén 
védőszemüveget). Előfordulhat, hogy az alumínium profilléceknek éles a széle. Az üvegház felállítását nappali fénynél vagy nagyon jó mesterséges megvilágításnál 
végezze.  
Ne végezze az üvegház felállítását szélben, esőben vagy viharban. Figyelem – kerülje az elektromos áramot vezető alumínium lécek érintését. A műanyag 
csomagolóanyagok ártalmatlanítását a környezetvédelmi és biztonsági szempontoknak megfelelően végezze, és védje őket a gyermekek elől. Az üvegháznak sík felületen 
kell állnia. A felállítás során ne dőljön neki az üvegháznak és ne tologassa. Kerítse el a felállítási helyet a gyermekek és állatok elől, mivel a terület balesetveszélyes 
számukra. Javasoljuk, hogy az üvegházak és pavilonok felállítását két személy végezze. Ne végezze az üvegház felállítását fáradtan, alkohol vagy gyógyszerek hatása alatt, 
vagy ha rosszulléttől szenved. Ha létrát használ, akkor győződjön meg arról, hogy betartja a gyártó biztonsági előírásait. Elektromos szerszámok használata esetén tartsa 
be a gyártó használati útmutatójában foglaltakat (a csavarok megszorításakor vegye figyelembe, hogy az alumínium csavarok és anyák rendkívül puhák). Javasoljuk, hogy 
az alumínium csavarokat kézileg szorítsa meg és az összeszerelés előtt kenje meg a csavarok menetét vazelinnel – máskülönben nem fogja tudni újra kilazítani őket, ha 
szükség lesz rá és a menet is tönkre mehet (vagy elcsavarodik a csavarfej). 
Ne tároljon az üvegházban forró tárgyakat, mint például a kis idővel azelőtt használt kerti vagy egyéb grillsütőt, forrasztólámpát, egyéb forró elektromos ill. 
gázkészülékeket, továbbá forró benzinmotoros fűnyírót. Mielőtt hozzákezdene a padlózat lehorgonyzásához, győződjön meg arról, hogy a földön és a tervezett építmény 
alatt a talajban nincsenek sem látható, sem rejtett kábelek vagy csővezetékek, stb. Ügyeljen az elektromos kábelekre, amelyek például a fűnyíróhoz, kerti szivattyúkhoz és 
hasonló készülékekhez haladnak. Tartsa be a helyi előírásokat és a szerződéses (pl. a bérbe vett földterületekre vonatkozó) kötelezettségeket. 

Általános előírások 
Az üvegház sok részből áll, ezért szánjon legalább fél napot a teljes összeszerelésre. Javasoljuk, hogy az üvegház felállítását két személy végezze.  
Mielőtt hozzákezdene az üvegház összeállításához, győződjön meg arról, hogy a csomagolás tartalmazza az útmutatóban ismertetett összes alkatrészt. Az összeszerelés 
előtt ellenőrizze az egyes alkatrészeket, majd helyezze el őket úgy, hogy átláthatók és hozzáférhetőek legyenek. Fontos, hogy ne keverje össze az egyes alkatrészeket. Ha 
az üvegház valamelyik alkatrésze hiányzik, akkor semmi esetre se kezdjen hozzá az üvegház felállításához, hanem azonnal lépjen kapcsolatba a szállítóval (a jótállás nem 
vonatkozik arra, ha a hiányos üvegház az időjárási befolyások következtében károsodna). Az összes apró alkatrészt (csavarok, anyák, stb.) egy tálban tartsa, hogy ne 
tudjanak elveszni. Az üvegház helyéül egy napos, sík helyet válasszon, ahol nincsenek kiálló objektumok. NAGYON FONTOS – a polikarbonát lapokból készült üvegházra 
vonatkozóan - a fehér vagy színes, feliratos fóliával ellátott oldalnak (vagy akár fólia nélküli oldalnak, amelyen az UV-védelmet jelző matrica található) mindig kifelé kell 
néznie; a feliratok nélküli, átlátszó vagy kékes színű fóliával ellátott (vagy akár fólia és matrica nélküli) oldalnak az üvegház belseje felé kell néznie. A fóliát (matricát) 
közvetlenül az összeszerelés előtt távolítsa el.  

Figyelem – az üvegházakat (az ajtó és ablak) zárt állapotában max. 75 km/órás szélben teszteljük. A nyitott ajtó vagy ablak jelentősen csökkenti az üvegház 
szélállóságát. Vegye figyelembe azt a tényt, hogy a tetőablak automata nyitószerkezete nyitója csupán a hőmérséklet-változásra reagál. Előfordulhat, hogy 
meleg, szeles időben az automatikus nyitószerkezettel ellátott ablak nem záródik be elég gyorsan, s emiatt károsodhat. Éppen ezért szeles idő közeledtével 
időben (vagyis már előre) zárja be kézileg az automata nyitószerkezettel ellátott ablakokat is!!! 
Szeles idő közeledte esetén időben (vagyis már előre) zárja be az üvegház ajtaját és az összes kézileg nyitható ablakát is!!! 

Javasoljuk, hogy a felállítást követően haladéktalanul foglalja bele az üvegházat is az ingatlanbiztosításába. 

A jótállás nem vonatkozik a (cseh vagy szlovák biztosítótársaságok biztosítási esemény definíciói alapján) biztosítási eseményként 
értékelt események - mint pl. extrém jégeső, vihar (széllökések), árvíz, áradás, hó, stb. - következtében keletkezett károkra, ezért ilyen 
esetekben nincs helye a reklamációnak. 

Ápolás és karbantartás 
Az üvegház tisztításához kizárólag enyhe mosószeres oldatot és egy puha rongyot használjon. A lemosás végeztével öblítse le az üvegházat tiszta vízzel. Ne használjon 
vegyi oldószereket vagy szeszes, ill. alkoholos tisztítószereket (pl. Iron vagy Okena). Vigyázzon, nehogy összekarcolja az üvegházat a piszkos ronggyal vagy piszkos 
szivaccsal. Az üvegház anyaga nem érintkezhet vegyi tisztítószerekkel és oldószerekkel, benzines (akár műszaki) vegyszerekkel, acetonnal, toluollal, klórral (pl. Savo), 
terpentinnel, festékhígítóval (pl. S 6 xxx termékcsalád), stb. A tisztítószerek és szerves oldószerek használata kivétel nélkül károsítja a polikarbonát üveget. 
FIGYELEM – a polikarbonát üveget nem lehet bekenni semmilyen bevonattal vagy festékkel (még akkor sem, ha a festék szállítója azt állítja, hogy a termék kompatibilis a 
polikarbonáttal). A polikarbonát lapok befestése a garancia azonnali megszűnését vonja maga után, ráadásul igen valószínűsíthető, hogy a befestés következtében a lapok, 
s ennek folytán az egész üvegház is nagyon hamar tönkre fognak menni. 

• A TETŐRŐL RENDSZERESEN TÁVOLÍTSA EL A FALEVELEKET ÉS A SZENNYEZŐDÉSEKET 
• FOLYAMATOSAN ELLENŐRIZZE, HOGY A FÖLDHÖZ VALÓ LEHORGONYZÁS KELLŐKÉPPEN TART-E
• HA A METEOROLÓGIAI ELŐREJELZÉS SZERINT SZELES NAPOK VÁRHATÓAK, AKKOR AZ ÜVEGHÁZ AJTAJÁNAK ÉS SZELLŐZŐABLAKAINAK 

FELTÉTLENÜL ZÁRVA KELL LENNIÜK 



• SZÉL KÖZELEDTÉVEL (PÉLDÁUL VIHAR ELŐTT VAGY AZ IDŐJÁRÁS-ELŐREJELZÉS ALAPJÁN) AZONNAL ZÁRJA BE KÉZILEG AZ AUTOMATA 
NYITÓSZERKEZETTEL (FELÁRAS TARTOZÉK) FELSZERELT SZELLŐZŐABLAKOKAT IS 

• TÉLEN RENDSZERESEN TISZTÍTSA MEG AZ ÜVEGHÁZAT A HÓTÓL, VAGY PEDIG GONDOSKODJON A TETŐ KIEGÉSZÍTŐ ALÁTÁMASZTÁSÁRÓL, 
HOGY AZ ELBÍRJA A HÓ SÚLYÁT – KÜLÖNÖSEN IS ERŐSEBB HAVAZÁSOKKOR 

• TÉLIRE SZERELJE LE AZ ÜVEGHÁZBÓL AZ AUTOMATA ABLAKNYITÓT (FELÁRAS TARTOZÉK), ÉS TÁROLJA 0°C FELETTI HŐMÉRSÉKLETEN (A FAGY 
KÁROSÍTHATJA A NYITÓSZERKEZETET) 

HU 

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK

1. AZ ÜVEGHÁZ ÖSSZESZERELÉSE ELŐTT GONDOSAN OLVASSA EL AZ ALÁBBI UTASÍTÁSOKAT. 
2. Az éles peremek és sarkok balesetveszélyesek. Éppen ezért az alumínium profilok, üveg, ill. polikarbonát táblák mozgatásakor mindig viseljen 

védőszemüveget, kesztyűt, munkavédelmi cipőt és sisakot. A törött üveg biztonsági kockázatot jelent – éppen ezért mindig haladéktalanul 
távolítsa el. 

3. A megvásárolt termék kizárólag növénytermesztési célokra készült, ezért csakis ilyen célokra használja. Egyéb célú felhasználás esetén a 
tulajdonos visel minden felelősséget. 

4. Javasoljuk, hogy a termék összeszerelését két ember végezze. Ha az üvegház összeállítása, az üveg vagy polikarbonát táblák behelyezése közben 
nehézségekbe ütközne, akkor lépjen kapcsolatba a helyi szállítóval – semmi esetre sem szabad erőszakot alkalmazni! 

5. Az üvegház talapzatának precízen derékszögűnek kell lennie, és sík területen kell elhelyezni. Ellenkező esetben nem lehet pontosan beigazítani 
a tolóajtókat.



SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

 TELEPÍTéSI HELy VÁLASZTÁS  
A telepítéshez napos, de szélvédett helyet 
válasszon. 

 FoNtoS 
Mielőtt elkezdené összeszerelni a melegházat, 
ellenőrizze, hogy a listán szereplő alkatrészek 
mindegyike megvan-e.
Vegye ki az egyes csomagokat a 
csomagolásból a könnyebb azonosíthatóság 
érdekében.
Fontos, hogy a kinyitott csomagok tartalma ne 
keveredjen.
„Egyszerű csavar“ = Csavar és anya az 
alkatrészek későbbi rögzítéséhez, elsőre 
látható funkció nélkül.
Ha valami hiányzik, kérjük, vegye fel a 
kapcsolatot beszállítójával.
Az anyákat (1002) max. 3Nm-rel húzza meg.

 SZüKSégES SZErSZÁMOK
Csavarhúzó (hornyos és kereszthornyos PH2), 
1 csavarkulcs 10 mm, csillagvilláskulcs, kés, 
colstok, vízmérték, akkus csavarozó 
beállítható forgatónyomatékkal.

 KArbANTArTÁS 
A melegházat időről időre alaposan le kell 
mosni semleges mosólúggal. Az üveget olyan 
tisztítószerrel tisztítsa, amely sem a műanyag 
alkatrészeket, sem az alumínium keretet, és 
sem az üvegrögzítő kapcsokat nem támadja 
meg.
Az ajtó futósínjeit rendszeresen tisztítsa.

0. alaPzat  
Fontos! Az alapzatnak teljes mértékben 
derékszögűnek és síknak kell lennie. Minden 
melegházmodellhez kapható tartozékként egy 
horganyzott acél alapzat.
(Figyelem! Csak akkor, ha a meleg házat 
nagyon kevés védelmet biztosító, széles 
helyen kell felállítani: Fúrja át az alapprofilokat 
és az acél alapzatot, és csavarozza össze 

azokat csavarok és anyák segítségével)
Ha mégis inkább saját maga készítene 
alapzatot kőből vagy betonból, kérjük, a 0. 
bekezdésben megadott méreteket vegye 
figyelembe. Legalább 18 mm vastagságú és 
legfeljebb 32 mm szélességű előkezelt, 
időjárás ellen védett faléceket kell a kő
betonalapzat és az alumínium keret közé 
helyezni, a rajznak megfelelően átfúrva, és 50 
mm hosszú csavarokkal (nincs mellékelve) az 
alapzatba csavarozva.
Az alapzatot fagymentesre kell készíteni.
A rajzok mindegyike a ház belsejéből nézve 
készült, kivéve azokat az ábrákat, amelyek 
dupla keretben vannak. Ezek a külső 
nézetet jelenítik meg.

1. OLDALréSZEK
Minden alkatrészt helyezzen a talajra, és lazán 
csavarozzon össze.
Ehhez a külső függőleges üvegezőlécekbe 
(2055) 2-2 üres csavart (2055), a fennmaradó 
üvegezőlécekbe pedig 11 üres csavart 
helyezni, amelyre később a derékszögű 
ereszcsatornákat (2056) ill. az átlós 
támasztórudakat (2033) rögzítik (1.2/1.5). A 
saroklemezeket (1092) az (1.1)en látható 
módon, lazán kell felcsavarozni.
A 4. lépésben a külső csavarokat ismét ki kell 
oldani, hogy a tetőcsúcs végét ill. oldalát 
össze tudja csavarozni az oldalrészekkel.

2. OrOMVég AJTó NéLKüL
Ezeket az alkatrészeket is helyezze a talajra, 
és lazán csavarozza össze őket.
Mindegyik függőleges üvegezőlécbe (2041 és 
2042) szintén helyezzen ezúttal két üres 
csavart, hogy később (a 2.2ben és 2.6ban) 
össze tudja csavarozni. A lécbe (2101) egy 
üres csavart helyezzen el.

3. oRomolDal aJtóval
Az alkatrészeket ismét helyezze el a talajon, 
és lazán csavarozza össze őket.
Az ajtó futósínjét (1347) a vízszintesen az ajtó 

felett fekvő sínre (2048) kell helyezni. Ezeket 
kívülről mindig három csavarral és két anyával 
lazán csavarozza össze. Csavarozza össze a 
kapcsokat (5001) és (5002) a (3.10.) és (3.11.) 
ábrán látottaknak megfelelően az ajtó felett 
futó sínnel.
A függőleges profilokba (2041) és (2042) 
mindig 2 üres csavart helyezzen be (3.3). 

 4a. az eGyeS elemek  
öSSZESZErELéSE  

Csavarozza össze az oldalrészeket az 
oromoldalakkal (4.1/4.2). Saroklemezek 
(1092) beépítése a tető oldalán az 
ereszcsatorna (4.3) felett.
Szerelje fel a tetőgerincet (4.4/4.5), és 
helyezze el a saroklemezeket (1092) az 
oromnál.
Az ajtók futótámaszait (2043) a futósínekkel 
(1347) alátétek (6060)(4.1) segítségével, az 
oromoldallal pedig csavarok (4201) és távtartó 
(1310) (4.3) (4.6) segítségével csavarozza 
össze.

 4B. az eGyeS elemek  
öSSZESZErELéSE 

Ezután a tető gyámfáit (2055) a tetőgerinccel 
és az ereszcsatornával csavarozza össze 
(4.7/4.8).
Vegye figyelembe, hogy az Ön által vásárolt 
ház méretétől függően kell üres csavarokat a 
tető középső profiljaiba helyezni. A 
bekarikázott számokról láthatja, hogy mennyit.
A merevítést (2057) a (4.9.) ábrán látottak 
szerint helyezze fel.
Az idáig összecsavarozott melegházat 
helyezze az alapzatra, és lazán csavarozza 
össze azzal.
A csavarokat szorosra, de nem túl szorosra 
kell húzni. (max. 3Nm)
Ezután ellenőrizze, hogy a ház teljesen 
derékszögűe. Ha nem, a megfelelő 
mértékben igazítson rajta. Ezt követően a 
csavarokat húzza szorosra.
A csavarokat szorosra, de nem túl szorosra 

Felépítési leírás

Biztonsági intézkedésekHU

1. KérJüK, A FELéPÍTéS MEgKEZDéSE ELŐTT OLVASSA VégIg A SZErELéSI ÚTMuTATóT!
2.   Üveggel, polikarbonát lapokkal és a melegház alkatrészeivel végzett munkához mindig védőszemüveget, kesztyűt, biztonsági cipőt és fejvédőt kell

viselni, mivel az éles széles sérüléseket okozhatnak. Az összetört üveg biztonsági kockázatot jelent. Kellő óvatossággal távolítsa el.
3.   Az Ön által vásárolt terméket növények termesztésére tervezték, és kizárólag arra használható. Ettől eltérő használat esetén semmilyen felelősséget nem

vállalunk.
4. A termék szereléséhez két személy szükséges.
5.   Amennyiben a ház összeszerelésével, vagy az üveg behelyezésével kapcsolatban nehézségei adódtak, kérjük, lépjen kapcsolatba az értékesítővel

– Ne alkalmazzon erőszakot!
6. A melegházat le kell horgonyozni.
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kell húzni.
A védősapkákat (1017/1018) dugaszolja a 
profilvégekre (4.10), és az átlós 
tetőmerevítéseket (2033) szerelje fel (4.11) 
(4.12) (4.13).

 5l és 5R. DUPlaaJtó 
Figyelem: Soha ne helyezzen összeszerelt 
ajtót az ajtócsúsztatóra (1014), mert 
megrongálódhat!
Az ajtócsúsztatót (1014) a végeknél az 
ajtóprofilba (1360) nyomja be (5.1).
Az ajtó elemeit az 5. ábrán látottak szerint 
csavarozza össze.
Csavarozza össze az ajtóprofilt (1362) a felső 
ajtóprofillal (1359) (5.3), és húzza be az 
ajtótömítéseket (2021) az ajtó külső, 
függőleges támasztórúdjaiba (2058)(5.5). 
Vezesse be a csavarokat (1500) az alsó 
csavarcsatornába, amely a kefés tömítéseket 
(2021) tartja, és csavarozza be ezen a ponton 
anyák segítségével (1515) (5.6).
Vágja az ajtótömítéseket (2021) megfelelő 
hosszúságúra. Ügyeljen arra, hogy a belül 
fekvő oldalprofilhoz a (2098) alkatrészt a bal 
oldalra szerelje fel (5L), a (2099) alkatrészt 
pedig aj jobb oldalra szerelje fel.
Az ajtógörgőket az (5.4) ábrán látottaknak 
megfelelően csavarok (1304), alátétek (1009) 
és anyák (1007) segítségével csavarozza 
össze az ajtó felső részével (1362).
A csavart (2001) a kettő közötti csatlakozásnál 
(1347) rögzítése az ábra szerint.
Oldja ki az ajtótámaszokat (2043).
Az ajtógörgők ezután oldalról betolhatók az 
ajtó vezetőprofiljába (1347) (5.7). Kérjük, 
ügyeljen arra, hogy az ajtócsúsztatók a 
talajprofil függőleges gerincén fussanak (5.8).
Az ajtót úgy állítsa be, hogy súrlódás nélkül 
mozogjon.

6. TETŐAbLAK 
A tetőablakot az ábrának megfelelően 
csavarozza össze. Az oldalkeretet (1065) 
csavarozza össze a tetőablak felső részével 
(1064). 4 mm-nél vékonyabb üvegezés esetén 
a (6.1), 4 mm-es vagy vastagabb üvegezés 
esetén a (6.2) szerint járjon el.
Az üveget tolja be az oldalkeretekbe (6.3), de 
előtte a csavarokat helyezze be az oldalkeret 
furataiba.
Ezután az alsó ablakprofilt (1066) csavarozza 
össze az oldalkerettel.
Figyelem: az ablaknak derékszögűnek kell 
lennie.
A tetőablakot a tetőgerincbe a gerinc végétől 
vezesse be, és az ablakot helyezze a tervezett 
állásba (6.4/6.5/6.6).
A tetőablak alját (1063) a (6.7) szerint a 
meglévő üres csavarokkal csavarozza 
szorosra. A tetőablakfelállítót (1067) 
csavarozza össze az alsó ablakprofillal (1066). 

Ehhez használja a csavarokat(1066) (6.8).
A meglévő gumisapkát (1019) húzza a 
tetőablakfelállító alsó vége fölé (6.6). Mindkét 
bekattanó csapot (2016) a tetőablak alján 
(1063) a csavarokkal (1066) húzza szorosra 
(6.8).

7. veRGlaSUNG cSISzolt- /
     KATEDrÁLüVEg 
Kérjük, tartsa be a fent említett biztonsági 
intézkedéseket.

Nyomja az üvegtömítést (1020) az alu 
profilokra (7.3), és vágja azokat megfelelő 
hosszúságúra.
Kezdje a tető üvegezését az eresznél, és 
használjon ehhez üvegrögzítő kapcsokat 
(1011) (7.2).
A következő táblát a közvetlenül alatta fekvő 
tábla fölé kell helyezni üvegtartó kapcsokkal 
(1012) a táblák között (7.1).
Kérjük, az oldalak üvegezését alulról kezdje.
Ha a melegházat üregkamrás lemezekkel 
üvegezi, kérjük, kövesse az üvegezési tervet, 
melyet az üregkamrás lemezekhez 
mellékeltek.

 az UtolSó mozDUlatok 
Ha gondolja, semlegesen térhálósodó 
szilikonnal szigetelheti a melegházakat a 
meglévő fugáknál. A szilikon nem képezi a 
szállítási terjedelem részét.
A mellékelt figyelmeztető címkéket belülről 
ragassza fel.
Beszállítója melegháztartozékok gazdag 
választékával áll az Ön rendelkezésére.
Beszéljen vele.

 bIZTONSÁgI uTASÍTÁS
Erős szél esetén az összes nyílást, valamint 
az ajtót zárva kell tartani.
A havat a melegházak tetejéről idejében kell 
letakarítani ahhoz, hogy veszélyes hóterhelés 
ne léphessen fel.

 MEgJEgyZéSEK 
A melegház teljeskörű védelme érdekében 
javasoljuk, hogy először foglaltassa bele 
házának biztosításába. Vegye figyelembe az 
esetleges helyi építési előírásokat.
A mellékelt típuscímkéket a melegház sikeres 
összeszerelését követően a kerékházra (1362) 
ragassza fel.
A típusmegjelölést az esetlegesen szükséges 
cserealkatrészek megrendelésénél kell 
megadni.
Kérjük, őrizze meg a szerelési útmutatót!
Minden megadott méret közelítő érték.
A változtatások jogát fenntartjuk.
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A polikarbonát táblák lerakása 
A polikarbonát cellás táblák összeszerelése 
A munkához viseljen védőkesztyűt. Az egyes alkatrészek élesek lehetnek Ellenőrizze, hogy a csomagolásban a megfelelő számú 
polikarbonát tábla található-e, valamint, hogy a táblák sértetlenek és karcmentesek-e. Ha nem így van, akkor egyáltalán ne kezdjen hozzá 
az üvegház felépítéséhez, a problémát pedig haladéktalanul jelezze a szállítónak vagy a forróvonalunkon.

FONTOS!! HU - A táblák egyik oldala UV-szűrővel van ellátva – ez az oldal egyértelműen meg van jelölve - matricával vagy öntapadós 
szalaggal, vagy fehér vagy nyomatos fóliával – ennek az oldalnak kell kifelé mutatnia. Az átlátszó vagy kékes színű fóliával ellátott (vagy 
fólia, szalag nélküli) oldalnak az üvegház belseje felé kell néznie. A fóliákat közvetlenül az összeszerelés előtt távolítsa el. 

llessze a táblát a terv alapján a megfelelő furathoz, majd rögzítse rugalmas kapoccsal az ezen az oldalon található képen megjelölt 

helyeken (1011-es számú alkatrész). 

A PC táblák összeszerelése során ne tegyen az 1020-as számú táblák alá gumitömítést 
Ez a tömítés csupán az üveges modellekhez készül (a Cseh Köztársaságba nem importáljuk), és a polikarbonát táblák alá helyezve a 

műanyag táblák megrepedezését okozhatja. A tömítés az összeszerelés során felhasználatlan marad. 

A táblák összeszerelése az 1-es és 2-es számú, alátétes csavarokkal való rögzítéssel fejeződik be, az ezen az oldalon található 

ábrán jelölt helyeken. A csavarok helyét a karikában található számuk jelöli a képen. A csavarok furatát fúrja elő 2 mm-es 

fúróval – a furatok nincsenek előfúrva. A mellékelt alátétet helyezze a csavarfej és a polikarbonát közé. 

Figyelem - a polikarbonát táblák összeszerelésekor nincs szüksége  a fémbilincsekre (S-alakú - 1012), amelyek csak az 

üveg felszerelésére szükségesek. Ezek a fémbilincsek az összeszerelés után felmaradnak. 

Figyelem - a tetőszellőző ablak polikarbonát táblája mindig 4 mm vastag. 

Poz. Šrouby / skrutky / śruby / csavar typ 6700 typ 8300 typ 9900 typ 11500 
3,5x19 mm + podložka / płuczka / mosó 30 34 38 42 
3,5x9,5 mm + podložka / płuczka / mosó 6 6 6 6 
PC H-profil čirý / číry / clear / 6 6 6 6 

6700

8300

9900

11500
H-profil 

H-profil 

H-profil H-profil H-profil H-profil 

A 

H

H-profil 

H-profil 

HU - Csavarok táblákhoz

HU - A táblák összeszerelését fejezze be úgy, hogy a mellékelt csavarokkal csavarozza őket össze. A csavarok helyét a körben 
lévő számmal jelöljük. A csavarlyukakat 2 mm-es fúróval előre meg kell fúrni - a lyukakat nem előre fúrják. Helyezze a 
mellékelt alátétet a csavarfej és a polikarbonát közé.



VENUS, CALYPSO, URANUS, IDA, SIRIUS, HERA, TRITON, TARGET,OLYMP

NÁVOD NA MONTÁŽ / NÁVOD NA MONTÁŽ / SZERELÉSI ÚTMUTATÓ / INSTRUKCJE 
SKŁADANIA

Při práci používejte ochranné pomůcky a dodržujte předpisy bezpečnos� práce. 

Nestavte sklenik na větrnem a exponovanem mistě. Hrozi jeho poškozeni. Skleniky jsou odolne rychlos� větru do 75km/hod. Idealni 
je slunne misto „za větrem“. Doporučujeme sklenik zahrnout do pojistky nemovitos�. Umístění musí být na rovném a pevném 
podloží. Každá strana a roh základny musí být pevně a bezpečně ukotven v zemi pomocí kotev (9101, 9107 & 9124). Pokud je podloží 
vydlážděno, vyvrtejte otvory skrz základnu a dláždění a připevněte základnu pomocí šroubů a hmoždinek (nejsou součás� balení). 
Na hliněnem nebo nepevnem podloži je vhodne upevnit kotvy (9101, 9107 & 9024) do betonovych kapes (viz kapitola „NA CO SI DAT 
POZOR PŘED STAVBOU SKLENIKU“ – odstavec „Umistěni skleniku a jeho kotveni“). Použijte spony (9002) na stranách a zakončete 
jimi střední spoje skleníku a rohové spojení stran. 
Pokud sklenik musi stat na větrnem a nechraněnem mistě (pokuste se však větrnym mistům vyhnout), sešroubujte navzájem ještě 
základnu se spodními základními profily skleníku pomocí šroubů s matkami (otvory nejsou předvrtány a šrouby s ma�cemi nejsou 
přiloženy). Pozor - nevrtejte do polykarbonátu. 

Pri práci používajte ochranné pomôcky a dodržujte predpisy bezpečnosti.

Neklaďte pohárik na veternom a exponovanom mieste. Hrozí jeho poškodenie. Poháre sú odolné rýchlosti vetra do 75km/hod. 
Ideálne je slnečné miesto „za vetrom“. Odporúčame pohárik zahrnúť do poistky nehnuteľnosť. Umiestnenie musí byť na rovnom a 
pevnom podloží. Každá strana a roh základne musia byť pevne a bezpečne ukotvené v zemi pomocou kotiev (9101, 9107 & 9124). 
Pokiaľ je podložie vydláždené, vyvŕtajte otvory cez základňu a dláždenie a pripevnite základňu pomocou skrutiek a hmoždiniek (nie sú 
súčasťou balenia).
Na hlinenom alebo nepevnom podloži je vhodne upevniť kotvy (9101, 9107 & 9024) do betónových vreciek (viď kapitola „NA ČO SI 
DÁŤ POZOR PRED STAVBOU SKLENIKU“ – odsek „Umiestnenie pohára a jeho kotvenie“). Použite spony (9002) na stranách a zakončite 
nimi stredné spoje skleníka a rohové spojenie strán.
Pokiaľ skleník musí stať na veternom a nechranenom mieste (pokúste sa však veterným miestam vyhnúť), zoskrutkujte navzájom ešte 
základňu so spodnými základnými profilmi skleníka pomocou skrutiek s matkami (otvory nie sú predvŕtané a skrutky s matkami nie sú 
priložené). Pozor - nevŕtajte do polykarbonátu.

Munkavégzés közben használjon védőfelszerelést és tartsa be a munkavédelmi előírásokat.

Ne helyezze az üvegházat szeles és szabad helyre. Fennáll a sérülés veszélye. Az üvegházak akár 75 km/h szélsebességgel is 
ellenállnak. Napos hely ideális. Javasoljuk, hogy az üvegházat vegyék be vagyonbiztosításába. A helynek sima és szilárd felületen kell 
lennie. Az alap minden oldalát és sarkát szilárdan és biztonságosan rögzíteni kell a talajhoz horgonyokkal (9101, 9107 és 9124). Ha az 
aljzat burkolt, fúrjon lyukakat az alapon és a burkolaton keresztül, és rögzítse az alapot csavarokkal és tiplikekkel (nem tartozék).
Agyagos vagy laza alapon kényelmesen rögzítheti a horgonyokat (9101, 9107 és 9024) betonzsebekbe (lásd a "MIRE VAN VIGYÁZAT 
ÜVEGHÁZ ÉPÍTÉSE ELŐTT" - "Az üvegház elhelyezése és rögzítése" című fejezetet). Használjon kapcsokat (9002) az oldalakon a 
középső üvegház illesztések és az oldalsó sarokkötések befejezéséhez.
Ha az üvegházat szeles és nem védett helyen kell elhelyezni (de kerülje a szeles helyeket), csavarja össze az alapot az üvegház alsó 
alapprofiljaival anyákkal ellátott csavarokkal (a lyukak nincsenek előfúrva, a csavarok pedig anyákkal nem szerepelnek benne). 
Figyelem – ne fúrjon polikarbonátba.

Podczas pracy stosować środki ochrony osobistej i przestrzegać przepisów bezpieczeństwa pracy.

Nie umieszczaj szklarni w wietrznym i odsłoniętym miejscu. Grozi to uszkodzeniem. Szklarnie są odporne na wiatr o prędkości do 75 
km/h. Idealne jest słoneczne miejsce. Zalecamy włączenie szklarni do ubezpieczenia mienia. Miejsce musi znajdować się na płaskiej i 
twardej powierzchni. Każdy bok i narożnik podstawy muszą być solidnie i bezpiecznie zakotwione w podłożu za pomocą kotew (9101, 
9107 i 9124). Jeśli podłoże jest utwardzone, wywierć otwory w podstawie i bruku, a następnie przymocuj podstawę za pomocą śrub i 
kołków (brak w zestawie).
Na glinianym lub luźnym podłożu wygodnie jest zamocować kotwy (9101, 9107 i 9024) w zagłębieniach betonowych (patrz rozdział 
„NA CO NALEŻY ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ PRZED BUDOWĄ SZKLARNI” - paragraf „Pozycjonowanie szklarni i jej kotwienie”). Użyj 
klipsów (9002) po bokach, aby wykończyć środkowe połączenia szklarni i połączenia narożne boków.
Jeśli szklarnia musi być postawiona w miejscu wietrznym i niezabezpieczonym (ale staraj się unikać miejsc wietrznych), skręć 
podstawę z dolnymi profilami podstawowymi szklarni za pomocą śrub z nakrętkami (otwory nie są wstępnie nawiercone, a śruby z 
nakrętkami nie są uwzględnione). Uwaga - nie wiercić w poliwęglanie.
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CZ - Pečet jistoty / SK - Pečať istoty 

PL - Pieczęć Jakobi / HU - A biztonság 
pecsétje / SLO - Pečat gotovosti 

 Tento skleník je vyroben z polykarbonátu nejvyšší kvality od anglického nebo německého výrobce
(podle typu skleníku).

 Tento skleník je vyrobený z polykarbonátu najvyššej kvality od anglického alebo nemeckého výrobca
(podľa typu skleníka).

 Ta szklarnia jest wyposażona w poliwęglan najwyższej jakości producenta brytyjskiego lub
niemieckiego (według modelu szklarni).

 Ez az üvegház kiváló minőségű, angol vagy német gyártótól származó polikarbonátból készült (az
üvegház típusától függően).

 Steklenjak je bil izdelan iz polikarbonata najvišje kakovosti pri angleškem ali nemškem proizvajalcu

(glede na tip steklenjaka).

 Použitý polykarbonát byl v ČR testován ve státem akreditovaných zkušebních ústavech.

 Použitý polykarbonát bol v ČR testovaný v štátom akreditovaných skúšobných ústavoch.

 Poliwęglan byl w Republice Czeskiej testowany w państwowych instytutach badawczych,
posiadających odpowiednią akredytacje.

 A felhasznált polikarbonátot a Cseh Köztársaság államilag akkreditált vizsgáló intézeteiben
tesztelték.

 Uporabljeni polikarbonat je bil v ČR testiran v preizkusnih ustanovah, akreditiranih s strani države.

 Na polykarbonátové prosklení skleníku se vztahuje reálná prodloužená záruka 10 let na nerozbitnost
polykarbonátových desek krupobití.

 Na polykarbonátové presklenie skleníka sa vzťahuje reálna predĺžená záruka 10 rokov na
nerozbitnosť polykarbonátových dosiek krupobitie.

 Uszkodzenia oszklenia poliwęglanowego, spowodowane przes grad, są objęte przedłużoną
gwarancją 10 lat.

 Az üvegház polikarbonát üvegezésére valós meghosszabbított 10 éves jótállást nyújtunk a
polikarbonát táblák jégeső általi törhetetlenségére vonatkozóan.

 Na polikarbonatno zasteklitev steklenjaka se nanaša realno podaljšana garancija 10 let na
odpornost polikarbonatnih plošč zoper točo.

v Hlubočince, 7.5.2024 
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